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Señora
M*Yañes Bianclii Tupper 
Santiago- Chile

Distinguida Señora y amiga:
Quizás Vd. se recordará de mi y de â iuella magnifica fiesta en su exquisita casa donde contribuí 

con la lectura de algunas poeaias en inglés-francés y castella­
no, habiéndonos vuelto a encontrar en ocasión de mi visita rá­
pida a Chile en enero-febrero del 46, Casi volví a Chile hará 
cosa de dos meses pues estuve en el Rio de la Plata,pero tenien 
do una_tarea enorme para promover el intercambio cultural en 
Montevideo,Buenos Áires y los centros de las provincias argenti­
nas, no pude seguir a Chile desde Mendoza como lo esperaba un momento. f

El año pasado dejé la diplomacia para establecerme en Londres y aceptar el puesto de Presiden­
te de la Comisión de Recepcién de las Olimpiadas y en estaca - lidad me toc<5 i*ecibir la d«logao±<5ja chilena en*tre 50 otras* 
Estoy además en muy buenos términos con el Embajador Bianchi 
que ha estado en Chile en visita hace poco.

Me estoy dedicando a estimular las 
relaciones culturales no solamente con el Rio de la Plata sino 
también con Francia donde tengo relación con entidades y Univer­
sidades. Tambienaqui en Inglaterra di muchas coníerencias, 
como en Argentina, Uruguay,fencia y en España lace un año 
cuando estuve allí como huésped del Consejo ‘Cultural Hispanic.

Ahora bien, he dado mucl̂ , s conferen- 
cias.pero casi nunca he tenido un comentario tan apreciativo 
como el de uno de sus huéspedes que escribía en algún diario, 
sino me equivoco bajo un seudénimo. Creo que Vd. se recordará 
del artículo y de él. Tendría muchísimo interés en tener co­
pia de dicho artículo sacado delarchivo del c isrio, y le que­
daría sumamente agradecido me lo consiguiera, p por lo menos 
si Vd. sabe el nombre del autor o del diario y’ la fecha de pu- 
blicacién,le agradecería comunicarlo a mi excelente colega el 
Señor Clissold del Consejo Británico,para que él se ocupe, co­
mo estoy seguro lo hará teniendo las indicaciones necesarias*
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Finalmente ya que no hemos podido ver- 
nos se me ocurre se me ocurre que le gustaría tener un re­
trato con mi dedicatoria y se lo mando con la presente, y 
créame q ae recuerdo siempre mi lectura en sa casa de aquel 
pasaje de su novela déla cabalgata de noche, descripción 
tan vivida y que mas que prosa parece poesia* Ro dudo Yd. 
habrá publicado otras obras y me sería muy grato tener su 
líltima.

Le ruego recordarme a su distinguido 
esposo pues bien recuerdo el almuerzo que tuvimos en San­
tiago durante mi illtima estada, y con estos gr.tos motivos la 
saludo con la estima y cordialidad de;aqueübs tiempos y de 
siempre

Pd: Contra toda esperanza acabo de recibir del British Couji- 
cil copia de la traducción al ingles del mencionado co- 
mentario que habi^ incluido en mi informe al Consejo 
Británico. De manera que aunque me hubiera sido un pla­
cer tener el c omentario en castellano original, no me 
esencial y no me queda sino rogarle expresar al autor- 
que estoy seguro Vd. recordará quien es - el placer que 
he tenido al releer otra vez su muy bondadosa y generosa 
apreciación de mi actuacidn en esa y déla cierto de la 
selección de los autores etc. Si Vd, tuviera a bien 
ponerme dos líneas con el nombre dó ól, me será muy gra­
to escribirle algunas lineas si está en Chile.


